
КОНТРОЛНА ЛИСТА
Додатне одговорности – Пријављивање догађаја
ADR.OR.C.030/ 
Правилник о пријављивању догађаја у цивилном ваздухопловству
OCCURANCE REPORTING
	Објекат провере:
	

	Датум провере:
	


	Редни број
	ПИТАЊЕ 

	ДА/ НЕ
	Навести где је документовано (референца на документацију или приложити доказ)

Други коментари

	Пријављивање догађаја

	1.
	ADR.OR.C.030 (a) *
Да ли оператер аеродрома има успостављен систем за пријављивање надлежној власти и свим другим организацијама које је одредила држава у којој се аеродром налази све удесе, озбиљне незгоде и догађаје?
Does the aerodrome operator have a

system in place to report to the 
Competent Authority any accident, 
serious incident and occurrence, as 
defined in Regulation EU 
No. 376/2014? 


	  FORMCHECKBOX 
       FORMCHECKBOX 
  
	

	2.
	ADR.OR.C.030 (b) *
Да ли оператер пријављује надлежној власти и организацији одговорној за пројектовање аеродромске опреме све кварове, техничке неисправности, прекорачења техничких ограничења, догађаје или друге неправилности које су угрозиле или су могле да угрозе безбедност, а нису проузроковале удес или озбиљну незгоду?
Does the system include the reporting to the Competent Authority (and to the designers of the aerodrome equipment) any malfunctions, technical defects or irregular circumstances that has, or may have endangered safety?
	  FORMCHECKBOX 
       FORMCHECKBOX 
  
	

	3.
	Члан 4. став 1. **
Да ли је оператер аеродрома одредио и применио листу догађаја чије је пријављивање обавезно?
Has the aerodrome identified and promulgated the list of reportable occurrences?
	  FORMCHECKBOX 
       FORMCHECKBOX 
  
	

	4.
	ADR.OR.C.030 (c)
Да ли се пријаве догађаја израђују  у облику и на начин који одредила надлежна власт и садрже све важне информације о стању са којим је упознат оператер аеродрома?
Are the forms used made in the form and manner established or supported by the Competent Authority?

	 FORMCHECKBOX 
       FORMCHECKBOX 
  
	

	5.
	ADR.OR.C.030 (d) и Члан 4. став7.
Да ли је успостављен систем да се пријаве догађаја подносе што је пре могуће, али у сваком случају у року од 72 сата од тренутка када је оператер аеродрома уочио стање на које се пријава односи, осим ако су то онемогућиле ванредне околности?
Does the system enable the reporting of any incident within 72 hours of the aerodrome operator identifying the condition to which the report relates?

	 FORMCHECKBOX 
       FORMCHECKBOX 
  
	

	6.
	AMC1 ADR.OR.C.030 (a-d)
Да ли процедуре пријављивања догађаја укључују:

а) опис примењивих захтева за пријављивање;

б) опис начина пријављивања који укључује форму пријаве, начин и рокове; 

ц) особље које је одговорно за пријављивање догађаја;

д) одређивање особља које је одговорно за утврђивање узрока догађаја и акција које је неопходно предузети да се спречи да се слични догађаји понове у будућности?
Do the procedures for occurrence reporting include:

(a)description of the applicable requirements for reporting;
(b)description of the reporting mechanism, including reporting forms, means and deadlines;
(c)personnel responsible for reporting;
(d)description of the personnel responsible for identifying root causes and the actions that may need to be taken to prevent similar occurrences in the future.

	 FORMCHECKBOX 
       FORMCHECKBOX 
  
	

	7.
	ADR.OR.C.030 (e) 
Да ли оператер аеродрома израђује накнадни извештај у коме наводи детаље мера које намерава да  предузме, чим се такве мере утврде, како би спречио сличне догађаје у будућности? 

Does the aerodrome produce follow-up reports to provide details of actions taken to prevent similar occurrences in the future?

	 FORMCHECKBOX 
       FORMCHECKBOX 
  
	

	8.
	Члан 5. став 1. и 6. **
Да ли је успостављен систем добровољног пријављивања догађаја како би се олакшало прикупљање: а) података о догађајима који не могу да се обухвате системом обавезног пријављивања; б) других информација у вези са безбедношћу којe лице које пријављује догађај сматра стварном или потенцијалном опасношћу по безбедност у ваздухопловству?

Да ли се ови догађаји прослеђују надлежној власти? 

Does the reporting system include voluntary reporting of occurrences or other safety-related information that may not be captured by the mandatory reporting system?

(See ADR.OR.D.030)

Does it include reporting to the CAA?

	 FORMCHECKBOX 
       FORMCHECKBOX 
  
	

	9.
	Члан 6. став 1. **
Да ли је оператер аеродрома именовао једно или више лица да независно рукује прикупљањем, проценом, обрадом, анализом и похрањивањем података о догађајима који се пријављују у складу са чл. 4. и 5.?  

Is the occurrence reporting system at the aerodrome managed independently? (Information received from voluntary and mandatory reporting systems maybe integrated into a single system) 


	 FORMCHECKBOX 
       FORMCHECKBOX 
  
	

	10.
	Члан 6. став 5.** 

Да ли се подаци похрањују у једну или више база података пријава о догађајима састављених на основу података о догађајима прикупљених у складу са чл. 4. и 5.?
Is occurrence data stored In one or more databases?


	 FORMCHECKBOX 
       FORMCHECKBOX 
  
	

	11.
	Члан 7. став 1. ** 

На који начин је оператер аеродрома обезбедио да пријаве догађаја из члана 6. садрже, као минимум, податке наведене у Анексу Правилника?
How does the aerodrome ensure that mandatory data fields (EU 376/2104, Annex 1) are completed?

	 FORMCHECKBOX 
       FORMCHECKBOX 
  
	

	12.
	Члан 7. став 2. **  
Да ли све пријаве догађаја садрже класификацију безбедносних ризика за те догађаје? (Надлежни орган државе чланице или Агенција ту класификацију разматра и, ако је потребно, мења и одобрава у складу са заједничком Европском шемом класификације ризика из става 5. овог члана)
Do all reports include a safety risk classification? (An organisation can use any risk classification but the CAA will subsequently classify it using the ‘common European risk classification scheme’

	 FORMCHECKBOX 
       FORMCHECKBOX 
  
	

	13.
	Члан 7. ставови 3. и 4. **
Да ли је оператер аеродрома успоставио поступке провере квалитета података како би се побољшала конзистентност података, нарочито између првобитно прикупљених информација и пријава догађаја похрањених у бази података? 
Да ли базе података (из члана 6. ст. 5, 6. и 8.) користе формате података који су: а) стандардизовани да олакшају размену информација; и б) компатибилни са софтвером ECCAIRS-а и са ADREP таксономијом.
Has the Aerodrome Operator established data quality checking process to improve consistency?

(Reports sent to the CAA should be compatible with ECCAIRS, either by using the CAA online system or through their database being capable of producing an appropriate ECCAIRS format report.


	 FORMCHECKBOX 
       FORMCHECKBOX 
  
	

	14.
	Члан 13. став 1. ** 
Да ли је оператер аерорма развио поступак за анализу догађаја (прикупљених у складу са чланом 4. став 2. и чланом 5. став 1.) како би препознао безбедносне ризике повезане са идентификованим догађајима или групама догађаја?
Has the Aerodrome operator developed a process to analyse occurrences to identify safety hazards?

	 FORMCHECKBOX 
       FORMCHECKBOX 
  
	

	15.
	Члан 13. став 1. ** 

Да ли је оператер аеродрома успоставио процес да се  одговарајуће корективне или превентивне мере неопходне за побољшање безбедности у ваздухопловству правовремено примењују? 
Has the Aerodrome operator established a process to ensure corrective/preventative action is implemented in a timely manner?

 
	 FORMCHECKBOX 
       FORMCHECKBOX 
  
	

	16.
	Члан 13. став 2. ** 
Да ли је оператер успоставио процес да одреди одговарајуће корективне или превентивне мере неопходне за решавање стварних или могућих проблема у погледу безбедности у ваздухопловству, тако да 

а) да благовремено спроведе ту меру; и 
б) да утврди поступак за праћење примене и делотворности те мере.
Is there a process to monitor implementation and effectiveness of the action?


	 FORMCHECKBOX 
       FORMCHECKBOX 
  
	 

	17.
	Члан 13. став 3. **
Да ли оператер аеродрома редовно обезбеђује својим запосленима и особљу ангажованом по уговору информације које се односе на анализу и праћење догађаја за које се предузимају превентивне и корективне мере?
Are employees and contracted personnel regularly provided with information concerning analysis and follow-up of occurrences for which action is taken?


	 FORMCHECKBOX 
       FORMCHECKBOX 
  
	

	18.
	Члан 13. став 4. **
Да ли оператер аеродрома, када уочи стварни или могући ризик по безбедност у ваздухопловству на основу анализе догађаја или групе догађаја пријављених у складу са чланом 4. став 8. и чланом 5. став 6,  надлежном органу, у року од 30 дана од дана када је лице које обавештава послало обавештење о догађају, доставља:
а) прелиминарне резултате анализе извршене у складу са ставом 1, ако их има; и
б) мере које је потребно предузети у складу са ставом 2. Организација је дужна да, ако је потребно, извештава о коначним резултатима анализе чим они буду доступни и, по правилу, најкасније три месеца од дана обавештења о догађају?
When an actual or potential aviation safety risk is identified following analysis of occurrences, is there a process to:

• Transmit preliminary results and any action to be taken within 30 days from the date of notification of the occurrence?

• Report final results of analysis, where required no later than 3 months from the date of the notification of the occurrence?


	 FORMCHECKBOX 
       FORMCHECKBOX 
  
	. 

	19.
	Члан 16. став 2. **
Да ли постоји процес који обезбеђује да сви подаци о личности буду доступни особљу те организације које не спада у лица одређена у складу са чланом 6. став 1. само ако је то неопходно за истрагу догађаја ради унапређења безбедности у ваздухопловству?
Is there a process to ensure that personal details are made available within the organisation only where absolutely necessary to investigate occurrences?


	 FORMCHECKBOX 
       FORMCHECKBOX 
  
	.  

	20.
	Члан 16. став 11. **
Да ли оператер аеродрома обезбеђује да сви подаци о личности буду доступни особљу те организације које не спада у лица одређена у складу са чланом 6. став 1. само ако је то неопходно за истрагу догађаја ради унапређења безбедности у ваздухопловству 
Has the Aerodrome operator adopted rules (covering employees and contracted personnel) describing how ‘just culture’ principles are upheld?


	 FORMCHECKBOX 
       FORMCHECKBOX 
  
	


*
Правилник о условима и поступку за издавање сертификата аеродрома – Правилник о условима и поступку за издавање сертификата аеродрома („Сл.гласник РС“, бр. 11/17 и 16/19)
      Прихватљиви начини усаглашавања - Прихватљиви начини усаглашавања (Иницијално издање и Aмандмани 1 и 2 на Иницијално издање) – Acceptable Means of Compliance AMC
    **  Правилник о пријављивању догађаја у цивилном ваздухопловству, Прилог 1 Уредба (ЕУ) бр. 376/2014 Европског парламента и Савета од 3. априла 2014. године о пријављивању, анализи и праћењу догађаја у цивилном ваздухопловству, о измени Уредбе (ЕУ) бр. 996/2010 Европског парламента и Савета и о стављању ван снаге Директиве 2003/42/ЕЗ Европског парламента и Савета и Уредбe Комисије (ЕЗ) бр. 1321/2007 и (ЕЗ) бр. 1330/2007  („Службени гласник РСˮ, број 142/20)
	Напомена:
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